
Vorschläge plattdeutscher Straßennamen für die Gemeinde Büchen: 
 

(Eekkatertwiete     (Eihhörnchenweg) 

(Eekkaterstieg (Eichhörnchenstieg) 

(Kattekertwiete  „ 

(Kattekerstieg  „  

(Beide Bezeichnungen sind in unserer Gegend gebräuchlich) 

Swatte Kuhl  (Schwaze Kuhle) 

An´n Boomgoorn (Am Baumgarten) 
Eine plattdeutsche Bezeichnung für Park gibt es leider nicht. 

 

Achter de Beek (Hinter dem Bach) 

An´n Steenfeld (Am Steinfeld) 

Appelkamp              (Apfelfeld) 

Appelwisch   (Apfelwiese) 

Duvenslag    (Taubenschlag) 

In´n Duvenslag     (Im Taubenschlag) 

Flederbusch oder  (Fliederbusch) 

In´n Flederbusch   (Im Fliederbusch) 

An de Wisch  (An der Wiese) 

In de Wisch            (In der Wiese) 

Korte Reeg  (Kurze Reihe) 

Kreihenbarg         (Krähenberg) 

Kreihenkamp       (Krähenacker) 

Marderstieg  (Marderweg) 

Olle Schüünkoppel  (Alte Scheunenkoppel, Alte Flurbez.) 

Steenkoppel   (Steiniger Acker) 

Uhlenstieg oder    (Eulenweg) 

Uhlentwiete                „ 

Zegenwisch oder 

An´n de Zegenwisch   (Auf der - Ziegenwiese) 

Zegenstieg / Twiete    (Ziegenweg) 
 

Der Vorschlag „Kalte Beek“  wäre auf Plattdüütsch: „Kole Beek“ 

 

Straße:  Straat 

Acker:  Kamp 

Beek:   Bach 

Bogen:  Böge 

Brock:   Sumpfland, sumpfiges, waldiges Gelände   

Feld/Wiese:  Koppel 

Feld:   Feld oder Fellen 

Gasse:   Gass 

Reihe:   Reeg 

Schmale Weg: Stieg:    schmale kleine Straße 

Wiese:  Wisch 

Twiete:   schmaler Verbindungsweg 


